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for other Purposes, signed at

Washington, June 6, 1924.
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No. 1057. — CONVENTION! BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND CANADA FOR THE PURPOSE OF SUPPRESSING
SMUGGLING OPERATIONS ALONG THE INTERNATIONAL BOUN-
DARY BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND
CANADA, AND ASSISTING IN THE ARREST AND PROSECUTION
OF PERSONS VIOLATING THE NARCOTIC LAWS OF EITHER
GOVERNMENT, AND FOR OTHER PURPOSES, SIGNED AT
WASHINGTON, JUNE 6, 1924.

Texte officiel anglais communiqué par le * Advisory Officer ” du Canada auprés de la Sociélé
des Nations. L’enregistrement de cette Convention a eu liew le 20 janvier 1926.

His Majesty THE KING OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND IRELAND AND OF
THE BRITISH DOMINIONS BEYOND THE SEAS, EMPEROR OF INDIA, in respect of the DOMINION OF
CaNADA, and THE UNITED STATES OF AMERICA, being desirous of suppressing smuggling operations
along the boundary between the Dominion of Canada and the United States of America, and
of assisting in the arrest and prosecution of persons violating the narcotic laws of either Government
and of providing as to the omission of penalties and forfeitures in respect to the carriage of
alcoholic liquors through Alaska into the Yukon territory, have agreed to conclude a Convention
to give effect to these purposes and have named as their Plenipotentiaries :

His Brirannic MAJESTY, inl respect of the DoMINION OF CANADA :
The Honourable Ernest LAPOINTE, K.C., a member of His Majesty’s Privy Council for
Canada and Minister of Justice in the Government of that Dominion ; and
TeHE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA :
Charles Evans HucHES, Secretary of State of the United States :

>

Who, having communicated to each other their respective full powers, which were found
to be in due and proper form, have agreed upon the following articles :
Article 1.

The High Contracting Parties agree that the appropriate officers of the Governments of Canada
and of the United States of America respectively shall be required to furnish upon request to duly

! L'échange des ratifications a eu lieu & Washington, le 17 juillet 1925.
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1 TRANSLATION. — TRADUCTION.

No. 1057. — CONVENTION? ENTRE LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE
ET LE CANADA EN VUE DE SUPPRIMER LA CONTREBANDE
LE LONG DE LA FRONTIERE INTERNATIONALE ENTRE LES
ETATS-UNIS D’ AMERIQUE ET LE CANADA, DE COOPERER A
L’ARRESTATION ET A LA POURSUITE DES PERSONNES QUI
VIOLENT LES LOIS DE L'UN OU DE L’AUTRE GOUVERNEMENT
CONCERNANT LES NARCOTIQUES, ET DE PRENDRE D’AUTRES
DISPOSITIONS RELATIVES AU MEME SUJET, SIGNEE A
WASHINGTON, LE 6 JUIN 1924. ‘

English offictal text communicated by the Canadian Advisory Officer accredited to the League of
Nations. The registration of this Convention took place January zo, 1926.

SA MaJesTE LE Rol DU RovauME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE et des PoSSEs-
SIONS BRITANNIQUES AU DELA DES MERS, EMPEREUR DES INDES agissant pour le DOMINION DU
CANADA, et 1LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE, désireux de supprimer la contrebande le long de la
frontiére internationale entre le Dominion du Canada et les Etats-Unis d’Amérique, de coopérer
a Parrestation et 4 la poursuite des personnes qui violent les lois de I'un ou del’autre Gouvernement,
concernant les narcotiques, et de prendre des dispositions en vue d’exempter des pénalités et des
saisies le transport de liqueurs alcooliques par 1’Alaska dans le territoire du Yukon, ont convenu
de conclure une convention pour exécuter ces desseins et ont nommé leurs Plénipotentiaires:

SA MAJESTE BRITANNIQUE agissant pour LE DOMINION DU CANADA :

L’honorable Ernest LAPoINTE, C.R., Membre du Conseil privé de Sa Majesté pour le
Canada et Ministre de la Justice dans le Gouvernement de ce Dominion ; et

Le PrESIDENT DES ETATS-UNIS D’AMERIQUE :
Charles Evans HuGHES, Secrétaire d’Etat des Etats-Unis ;

Lesquels, aprés s’étre communiqué leurs pleins pouvoirs, reconnus en bonne et due forme,
ont convenu des articles suivants, savoir :
Article 1.

Les Hautes Parties contractantes conviennent que les officiers compétents des Gouvernements
du Canada et des Etats-Unis d’Amérique, respectivement, devront fournir sur demande aux officiers

1 Communiquée par le Ministére des Affaires ! Communicated by the Canadian Ministry for
extérieures du Canada. External Affairs.

2 The exchange of ratifications took place at Washington, July 17, 1925,
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authorized officers of the other Government information concerning clearances of vesscls or the
transportation of cargoes, shipments or loads of articles across the international boundary, when
the importation of the cargo carried or of articles transported by land is subject to the payment
of duties ; also to furnish information respecting clearances of vessels to any ports when there is
ground to suspect that the owners or persons in possession of the cargo intend to smuggle it into
the territory of Canada or of the United States.

Article 2.

The High Contracting Parties agree that clearance from Canada or from the United States
shall be denied to any vessel carrying cargo consisting of articles the importation of which into
the territory of Canada or of the United States, as the case may be, is prohibited, when it is evident
from the tonnage, size and general character of the vessel, or the length of the voyage and the
perils or conditions of navigation attendant upon it, that the vessel will be unable to carry its
cargo to the destination proposed in the application for clearance.

Article 3.

Each of the High Contracting Partics agrees with the other that property of all kinds in its
possession which, having been stolen and brought into the territory of Canada or of the United
States, is seized by its Customs authorities shall, when the owners are nationals of the other country,
be returned to such owners, subject to satisfactory proof of such ownership and the absence of any
collusion, and subject, moreover, to payment of the expenses of the seizure and detention and to the
abandonment of any claims by the owners against the Customs, or the Customs officers, warchouse-
men or agents, for compensation or damages for the seizure, detention, warchousing or keeping
of the property.

Article 4.

The High Contracting Parties reciprocally agree to exchange information concerning the names
and activities of all persons known or suspected to be engaged in violations of the narcotic laws
of Canada or of the United States respectively.

Avrticle 5,

It is agreed that the Customs and other administrative officials of the respective Governments
of Canada and of the United States shall upon request be directed to attend as witnesses and to
produce such available records and files or certified copies thereof as may be considercd essential
to the trial of civil or criminal cases, and as may be produced compatibly with the public interest.

The cost of transcripts of records, depositions, certificates and letters rogatory in civil or
criminal cases, and the cost of first-class transportation both ways, maintenance and other proper
expenses involved in the attendance of such witnesses shall be paid by the nation requesting their
attendance at the time of their discharge by the court from further attendance at such trial.
Letters rogatory and commissions shall be executed with all possible despatch and copies of
official records or documents shall be certified promptly by the appropriate officials in accordance
with the provisions of the laws of the respective countries.

No 1057
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Avrticle 6.

The following offences are added to the list of offences numbered 1 to 3 in Article 1 of the
Treaty? concluded between Great Britain and the United States on May 18, 1908, with reference
to reciprocal rights for Canada and the United States in the matters of conveyance of prisoners
and wrecking and salvage, that is to say:

4. Offences against the narcotic laws of the respective Governments.

Article 7.

No penalty or forfeiture under the laws of the United States shall be applicable or attached
to alcoholic liquors or to vessels, vehicles or persons by reason of the carriage of such liquors when
they are in transit under guard by Canadian authorities through the territorial waters of the United
States to Skagway, Alaska, and thence by the shortest route, via the White Pass and Yukon
Railway, upwards of twenty miles to Canadian territory, and such transit shall be as now provided
by law with respect to the transit of alcoholic liquors through the Panama Canal or on the Panama
Railroad, provided that such liquors shall be kept under seal continously while the vessel or
vehicle on which they are carried remains within the United States, its territories or posscssions,
and that no part of such liguors shall at any time or place be unladen within the United States,
its territories or possessions.

Article 8.

This Convention shall be ratified, and the ratifications shall be exchanged at Washington
as soon as possible. The Convention shall come into effect at the expiration of ten days from the
date of the exchange of ratifications, and it shall remain in force for one year. If upon the expiration
of one year after the Convention shall have been in force no notice is given by either Party of a desire
to terminate the same, it shall continue in force until thirty days after either Party shall have given
notice to the other of a desire to terminate the Convention.

In witness whereof, the respective Plenipotentiaries have signed the present Convention in
duplicate and have thereunto affixed their seals.

Done at the city of Washington this sixth day of June, one thousand nine hundred and
twenty-four.

(Seal) (Signed) ErnNest LAPOINTE.
(Seal) (Signed) CrarRLEs Evans HUGHES.

Certified to be a true copy of the original,

(Signed) O. D. SKELTON,

Under-Secretary of State for
External Affairs.

! British and Foreign State Papers, Vol. 101, page 226.
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